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T A R T . I I J O M I A?, olajfa. Olea enropaea L. V. — A kavé históriája. — A réz és arsenik (mireny) vasérczekbeni 
otthonossága, A. V . — Tárcza. 

A z o l a j f a . Olea europaea. 

Déleuropára nézve az olajfa a növényor
szágnak legfontosabb, hasznosabb s tán a leg-
jövedelmesebb terméke. Egész vidékek élnek 
csaknem kirekesztöleg ezen becses fa gyümöl
cseiből, minélfogva éppen nem csoda, ha ezen 
növényt a régiek az istenek közvetlen ajándé
ka gyanánt tekintették. 

A. régi görögök és romaiak azt hitték, 
hogy az olajfát legelébb M i n e r v a istenasz-
szony vitte bé Görögországba. Mythologiájok 
tanítja, miszerint az istenek határozatánál fog
va Attika gyönyörű gvarmat azt fogná illetni, 
ki ezen földet a leghasznosabb dologgal aján
dékozza meg. így teremtette Minerva az olaj
fát, s kapta érette részül a nevezett gyarmatot. 

Egy más monda szerint nem M i n e r v a , 
hanem M e r c u r i u s az olajfa feltanálója, ő 
mivelte legelébb, s nyomott gyümölcseiből ola
jat. Egy harmadik mese azt állítja, hogy Aris-
taus, Apolló és Kyrene fia, használta volna leg
elébb az olajfát, mint szintén ő lett volna a 
földmivelés feltanálója is. A v a d olajfát pedig 
Hercules vitte volna az északi tartományok
ból Görögországba, valamint a viadaljátékokat, 
s az ily alkalommali győztes félnek o l a j 
á g g a 1 i megkoszorúzását is. 

Az A t h e n e (Minerva) tiszteletére ren
dezett innepeknél és játékoknál mindig o l a j -
á g k o s z o r u t nyert díjul a győző az aca-
demiától. Azon ötnapos innepkor is, (Quinqua-
trus) melyet Romában Minervának martius 19-én 
szenteltek, a költők és szónokok o 1 a j á g k o-
s z o r u é r t versenyeztek. Ezt az athenebeliek 
honi koszorúnak nevezték. Ezzel jutalmazták 
meg még A c h i 11 e s t és A j a x o t is az el

lenségen nyert győzelemért, valamint később 
T h e m i s t o c l e s és E u r i b i a d e s a Xer-
xes ellen folytatott háborúkban olajágkoszorut 
víttak ki magoknak ; átalában ezen tisztelettel
jes kitüntetésre csak az oly férfiak számolhat
tak, kik hazájoknak nagy szolgálatot tettek. A 
romai győzelmi meneteknél is az olajágkoszoru 
mindig jelen volt, noha itt nem maga a győző, 
hanem a heroldok, s az innepélyben résztvevő 
szolgák hordották. 

A győzelemistennő , Nike a görögöknél, 
Victoria a romaiaknál, maga is o l a j á g k o 
s z o r u t viselt. 

Minő nagy tiszteletben volt a régieknél 
az olajfa, kitetszik abból is, hogy ki egy olaj
fát meglopott, vagy csali megsértett, a legna
gyobb büntetésnek lett alávetve. Midőn a lace-
demonbeliek az athenebeliek meghódítása vé
gett háborúba keltek, tűzzel és vassal a kör
nyéken mindent elpusztítottak, kivévén az olaj
fákat, melyeket mély tiszteletből s az istenek 
haragjátóli félelemből megkimilték. Nálok igen 
nagy bűnnek tekintették volna az olajfávali tü
zelést; még az istenek számára végbe vitt ál
dozásoknál sem alkalmazták az olajfát tüzelés
re. Midőn az athenebeliek Epimenidest Cretá-
ból meghitták , hogy Solonnak segédül legyen 
a hon törvényei alkotásában, ezért és más nagy 
érdemeiért ajándékokat és tiszteletjeleket ajá-
lottak ; de ezen nagy férfiú mindazokat nem 
fogadta e l , hanem azok helyett egyetlen ágat 
kért a Pallas templomában levő szent olajfáról. 

Továbbá az o l a j á g o k a béke és bará
tságos közlekedés jeléül is szolgáltak ; a nő
alakban ábrázolt b é k e i s t e n a s z s z o n y 
jobb kezében olajágot, a balban a bőségszar. 
vát tartva fején olajágkoszorut viselt. A hadba 
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czim alatt árulják, értvén alatta a legfinomabb 
legjobb minőségű Aix-ból, Genuából és Luccá-
ból kerülő faolajat; a görög és calabriai faolaj 
hasonlithatlanul roszszabb. Ha a második nyo
más után nem foly többé olaj, a sajtóban levő 
törkölyt meleg vizzel fellágyilják, öszszekavar-
ják, s újból kisajtolják, mely alkalommal az olaj 
vizzel elegyülve foly k i , de ettől csak hamar 
elválik s felette usz ugy, hogy rólla könynyen 
lemerhetni. Ezen leggyengébb olajat ételekhez 
már nem lehet használni, hanem világításra, 
kenőcsnek stb. alkalmazzák. 

B é f ő z é s r e éretlen gyümölcsöket hasz
nálnak, melyeket néhány izben sós vizbe áz
tatnak oly formán, mint nálunk a sós ugorkát; 
néha hogy hamarább czélt érjenek óltatian me
szet is tesznek hozzá. Ez után tiszta vizbe te
szik darab ideig, aztán sóval, kevés tiszta viz
zel s néha fűszerrel is vegyítve üvegekbe be
csinálják. Az eképp elkészített olajgyümölcsöt 
Olosz- és déli Frankhonban ebéd kezdetén, 
vagy a közben teszik az asztalra azon hiede
lemben, hogy az étvágyat növeli s az emész
tést elésegiti. Nálunk ritkán, csak némely nagy 
urak használják az ily csemegét. A legjobb be
főtt olajgyümölcsöt a kereskedők „picholin"-
nak nevezik, egy Picholini nevü oloszról, ki
ről állítják , hogy ő tanálta volna fel az olaj
gyümölcs befőzését. A genuai és marseille-i 
picholineket közönségesen legtöbbre becsülik, 
minthogy ezek befőzése a legjobb móddal tör
ténik; nem pedig a gyümölcs különbsége mi
att, minthogy a befőzött gyümölcsök alig szok
tak félig megérve lenni. Azonban szinte min
den olajtermesztö vidéknek van saját faja, me
lyet legjobbnak tart, mint ez a mi gyümölcse
inkkel is történni szokott. Ezen különben is 
csekély különbségek elösorolása azonban reánk 
nézve nem igen lehetne érdekes. 

Megemlítendő még, hogy az olajfa f á j a 
az esztergályosok s más műszerészek előtt igen 
becses, minthogy az kemény, nehéz, jószagu, 
finomul és szépen kitisztítható, fénymázozható. 

L. V, 

A k á v é h i s t ó r i á j a . 
A párisi királyi könyvtárban van a tizen

ötödik századból egy arab könyv kéziratban, 

mely a kávéivásról következő érdekes tudósí
tásokat közöl. Adenbe, a szerencsés Arábia 
egyik városába a kávé egészen történetesen ju
tott. Ezen város egy muftija, névszerint G e m a . 
1 e d d i n, emlékezett, hogy persiai honfitár
sainál a kávét használni látta , s maga is élni 
kezdett vele bizonyos betegségben, melyből 
csakhamar lett kigyógyulása okául a kávét tar
totta. G e m a l e d d i n a kávé felderítő, élén
kítő hatását tapasztalta, az álmosság és főfájás 
ellen hatos szernek tanálta, mi okból a dervi
seknek ajálotta, hogy éjjel végbe viendő -val
lási szolgálataiknál használnák , magukat általa 
éberré és élénkké teendők. Ez állal a kávéivás 
oly átalános lett, hogy általa egy más kedvelt 
ital, mely nagy hihetőséggel a chinai théából 
készült, egészen kiszoritódott a használatból. 
Mielőtt ez történt volna, Persiában használták 
a kávét, a kávéfa hazájában Arabiában pedig 
igen csekély mértékben ; azonban állítjuk, hogy 
mindezek előtt sok idővel használatba lett vol
na Áeihiopiában. Aden városból a kávéivás 
csak hamar elterjedt más szomszéd városokba 
is, s kivált a mahomedanusoknál igen nagy tet
szést nyert. Különösön Mekkában igen nagy 
szerencsét tett, hol nem sokára nyilvános ká
véházak épültek, melyekben schakkot és más 
játékokat is játszottak. Ez Mahomed hü kö
vetői előtt botrány köve lett, minélfogva a kor
mány czélszerünek látta használatát korlátozni. 
1 öö4 körül a kávéivás Konslantinopolba is szo
kásba jött, hol ekkor két kávéházban készítet
ték. Mivel pedig majd a kávéházak mind népe
sebbek, ellenben a templomok mind üresebbek 
lettek, majd nyilvános panaszok emelkedtek a 
kávé ellen, minek következtében egy törvény-
czikk készült, mely a kávét szénhezi hasonló
ságáért (melynek étel és ital gyanánti haszna-, 
lása tilos volt) egészen kitiltotta. Azonban tit
kon a magánosok folytatták a kávéivást, s a 
rendőrség a kávékereskedést föltételesen, ke
vés adófizetés mellett megengedte. Egy mufti 
azon későbbi nyilatkozata, miszerint a kávé és 
szén közt legkisebb hasonlóság sincs s a vele 
való élés nem bűn,, azon következést szülte, 
hogy most minden, ki csak teheté, kávét ivott. 
Most már bizonyos számítás szerint Konstanti-
nápolyba anynyi kávét isznak,mint Parisban bort. 
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Nyugoteuropában a kávéivás csak a tizen

hetedik században jött szokásba. Legelsőben 
a velenezei kereskedők hoztak kávét Levan-
teből. Marseillebe 164 i-be jutott. Parisba 1669-
be vitte legelébb egy török követ Soliman Aga. 
Londonban 1652-ben egy török kereskedő Pa-
scha nevü cselédje nyilvánoson árulta a kávét; 
1660-ban az angol törvény már említést teszen 
a kávéról s a kávéárusoknak megparancsolja, 
hogy minden eladott gallon kávétól 4 pence 
adót fizessenek. 1665-ben 11-dik Károly min
den kávéházakat bécsukatott, minthogy azok a 
zenebona iskoláiul tekintödtek, azonban ezen ál
lapot nem sokáig tartott, s a közönségnek viszont 
kinyitották a kávéházakat. Surinamba a kávét 
I7i8-b. Cajenneba 1722-b. Mariiniqueba 1727-b. 
ültették á t , honnan a szomszéd helységekbe 
csak hamar elterjedt. Jamaika szigetén már 
1732-ben művelték s tenyésztését egy parla
menti határozat, nagyon elésegitette. Ezen idő 
óta a kereskedés minden irányban széthordot
ta a kávét s használata igen közönséges lett; 
s mivel jelenleg meglehetős olcsó, némely vi
dékeken főtápszerül szolgál még a szegényebb 
néposztályóknak is. 

A r é z é s a r s e n i k ( m i r e n y ) v a s é r c z e k -
b e n i o t t h o n o s s á g r a . 

A baden- nagyherczegségbeli bányakor
mányszék egyik tagja, különböző ásványtani 
munkálatairól dicséretesen ismert W a 1 c h n e r 
a czimzettük tárgyra nézve igy nyilatkozik : 

Állásomnál fogva sokszor volt alkalmam 
vastartalmú ásványokat venni vegybontás alá s 
ugy tapasztaltam, hogy vasértékök nemcsak 
vastartalmuk menynyiségétöl, és különböző ol-
vaszthatóságuktói függ, hanem a vas minő
ségére még sokkal nagyobb befolyással bir 
némely idegen anyagoknak vasásványokbani 
előjötte. 

Eveken keresztül tett kísérleteim után ugy 
tanáltam, hogy a réz és arsenik, a vas jóságát 
nagyon korlátozó két anyag, a föld felületén 
eléíorduló minden vasásványban előfordul kicsi 
menynyiségben , némelyekben pedig akkora 
menynyiségben jönek elő, hogy alegczélszerübb 

módokon végbevitt tisztítás után is , jó vasat 
belőlök nem nyerhetünk. 

Minthogy én a jura-földképületnek min
den ásványaiban, minők a természetes vaséleg-
vizegy (Eisenoxydhydrat.) vaspát (Spatheisesn-
stein) és babkő (Bohnenerz) mely utolsót haj
donkori vasas források lerakodásainak tartok, 
rezet és arseniket tanáltam; elhatározám a vas-
éleg-vizegy legújabb leülepedését, a gyepvaskö
vet vegybontás alá venni. Ezzel tett kísérleteim 
öszhangzólag az említettekkel azt mutatták, 
hogy az ujabb korban képződött gyepvaskövek 
(Raseneisenstein) is rézzel és arsenikkel van
nak vegyülve. 

Ezen kísérletek eredményétől ösztönözve 
vegybontás alá vettem a Schwarzvvald környé
kében fekvő némely helységeknek (u. m. Gries-
bach, Rippolsdau, Teinacb, Rothenfels és Cann-
stadt). vasas forrásait, valamint Wiesbaden me
leg forrásainak, és Schwalbach, Ems, Pyrmont, 
Lamscheid, Andernach helységek savanyu vi
zeinek vasasüledékeit is.Mindezeknek pontos fel
bontása után, a réz és arseniktartalom kétség-
behozhatlannak mutatkozott; a wiesbadeniben 
azonban még antimont (dárdányt) is tanáltam. 

Egyébiránt mindazon ásványvizekben oly 
kevés a réz és arsenik, hogy veszélyes hatá
suktól tartani éppen nem lehet; sőt e két érez. 
kicsiny adagokban némely betegségekre gyó
gyító erővel bírván, jórészt ezeknek tulajdonit
ható némileg az emiitett források gyógyereje. 

Azt lehetne már kérdeni ; miért nem ta-
nálták meg még egyszer is e két erezet a már 
anynyiszor feibonczolt vasas vizekben ? Ennek 
oka vagy az, hogy nem is keresték , vagy az, 
hogy a kísérletek igen kevés menynyiségü víz
zel történtek, lerakodásaikat pedig nem bon-
czolták fel. 

A rezet és arseniket a fenebbiekben vas
sal mindenütt együtt tanálván, jelenlétöket .a 
vastartalmú földekben is gyanítottam. Ez okon 
vegybontás alá vettem a Heidelberg mellett 
fekvő wieslochi és nusslochi, bort és gabonát 
bőven termő szántóföldeket, melyek gazdagocs-
ka vastartalmuak. A legkétségbehozhatlanabb 
jelek után teljesen meggyőződtem, hogy meg 
van a vassal együtt ezekben is a réz és arse
nik. Az arsenik mérges hatása vassali együlé-
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sekor egészen elenyészik, mivel az arseniksa-
vany a vaséleggel vizben felolvadhatlan basisos 
sót (arseniksavanyos vaséleget) képez. 

Más vastartalmú agyagoknak, márgáknak, 
(mérgei) névszerint a Rajna völgyében fekvő 
cossi márgának vegybontásakor kitűnt, hogy a 
nevezett két érez a vassal ezekben is vegyül
ve van. 

Mindezek már meggyőznek bennünket ar
ról, hogy a réz és arsenik a vassal mindenütt 
a földszínen együtt jővén elő, éppen ugy elvan-
uak amazok terjedve mint ez. 

Miután a földön eléforduló vasásványo
kat megvizsgáltam, még csak az volt kifürké
szendő, ha vájjon e két érez a meleorvasban 
is eléfordul-é? E végre kísérlet alá vettem á 
legkitűnőbb vegyészektől már gyakran felbon
tott P á l l á sféle ismert meteorvassal együtt töb-
beket,jelesen a mexicoit, a tenessoceit és a con-
necticuti collegium terményrajzi gyűjteményé
ből került nagy meteorvastömeget és mindenik
ben tanáltam rezet és arseniket; mibőlvilágos, 
hogy a réz és arsenik a vassal vegyülve, nem
csak a föld felületén, hanem más égitestek szi
lárd részeiben is előfordulnak. 

A mondottak után már fölösleges említe
nem, hogy a törvényszéki gyógytanra nézve is 
mekkora fontosságú a réznek és arseniknek 
ásványvizekben, agyagban és földekbeni elő
jötte, s mekkora vigyázatot igényel ezen kö
rülmény az arsenikkel történő mérgezési ese
teknek ve'gybontás általi meghatározásakor s a 
vétkes kimondásakor. A. V. 

Tárcza. 
A magyar academiánál mart. 8-án aínathe-

inaticai osztály tartotta szakülését Győry Sán
dor legöregebb osztálybeli rendes tag elnökle
te alatt 3 osztálybeli s még néhány tag jelenlé
tében. (Az ülés az idei academiai ülések során 
IX-ik). Az elnöklő rendes tag, Győry Sándor 
folytatólag értekezett a „ f e l s ő b b e g y e n 
l e t e k f e l o l d á s á r ó l " , melynek kivona
ta az academiai Értesítőben fog közzétevődni. 
Vendégül Montedegoi Albert Ferencz egyetemi 
csillagász-segédet tisztelte az osztály, ki a Le-
verrier által mult évben fölfedezett bolygó csil

lagról értekezelt, s előadá a szent gellérthegvj 
csillagásztoronyban ugy ezen bolygóra nézve, 
mint különben is az intézeti személyzet által 
tett vizsgálatok és számitások mibenlétét, me
lyek eredményei az intézet által kiadatni szán-
déklott évkönyvben fognak közzétevődni. Az 
osztály örömmel vévén az érdekes látogatást 
felkérte a tisztelt vendéget, hogy a csillagászat 
haladásait s különösen a hazai egyetlenegy in
tézet munkásságát máskor is legyen szives meg
ismertetni az academiával, mostani értekezését 
pedig az academiai Értesítő számára engedje 
át. Ugyanide fog igtatodni S z e r v i a h a d i 
f ö 1 d i r á s a is, melyet Korponay János leve
lező tag olvasott. — Lassgallner Sándor egy ál
tala feltanált léghajó leírását s rajzát küldé bé, 
mely véleményadás végett kiadódott. — Kiss 
Károly kapitány, hadtudományi rendes tag, el-
készité Károly föherczeg stratégiája harmadik 
és utósó kötetének fordítását, melyet a szak
értő bírálók elfogadván, azonnali kiadásra ajá-
lottak. E munkának a z o n n a l i kiadása azért 
mellőzhetlen, mivel a hadtudományi osztály ala
pitója, gróf Festetics László, ezen munka kia
dását alapítványához feltételül kö té , melj te
hát a munkák kiadását egy időre felfüggesztő 
határozat súlya alá nem eshetik. — A martius 
1-ei öszszes academiai ülésnek a szakosztályo
kat kötelező határozata értelmében, a szakbeli 
műnyelv megalapítását munkába vették , a ta
gok megbízatván, hogy a teendők iránt bízott-
mányilag tanácskozzanak , s a közelebbi szak
ülés elébe javaslatot terjeszszenek. 

Márt. 22-ikén s folytatólag 23-kán a ter
mészettudományi osztály tartott érdekes és fő
képp napi tárgyakkal foglalkodó szaküléseket 
Gebhardt Ferencz osztálybeli legöregebb ren
des tag elnöklete alatt. Az aetherröl igért ér-
tekezés,első napon számos tagot csalt bé. Schöpf 
Ágoston levelező tag ugyan is az aethernek 
beteg gyermekeknéli alkalmazásáról értekezett, 
s e nembeli tapasztalatait adta elő, mi azután 
tudományos eszmecserére adott alkalmat a je
lenlevő orvostagok közt. — Frommhold Ká
roly orvostanár, mint vendég, a b u r g o n y a 
b e t e g s é g ről értekezvén, egy általa a rom
lott burgonyában fölfedezett uj ázacsot ismer
tetelt meg, s annak rajzát is bémutatá. Ezen 
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korszerű és gyakorlati tárgy hoszszasabb tudo
mányos társalgást idézett elő a burgonyakór 
okai, sajátságai s óvszerei, ugy szinte a bur
gonya helyébe ajálott surrogátumok felett, 
melyben a jelen volt osztáiyi tagok, Gebhard, 
Bugát, Nendtwich, Schedel, élénk részt vettek. 
Az academiai Értesítő mind két tárgyat kö
zölni fogja. Ugyanez alkalommal dr. Tognio je
les munkája, a hazánkban uralkodó burgonya-
betegségről, mint könyvtári ajándék, bélőn 
mutatva. Végre Nendtwich Károly levelező tag
nak az academia körébem munkásságáról bi
zonyítványt adtak. iMásnap a gyűlést folytatván, 
a tudományos műnyelv megalapitásának kérdé
sét tárgyalták. Menynyire szükséges ezen tárgy-
gyal tisztába jöni, bizonyitá Jánosy Ferencz ve
gyésznek ez ülésben olvasott „figyelmeztetése 
a vegytan magyar névszerkezete körül", mely
ben a divatozó vegytani műnyelvet rostálja. 
Több oldalú czáfoló nyilatkozatok nyomán a 
szakülés ugy határozott, hogy Jánosy urnák kü
lönben is alaptalanoknak bizonyított ellenveté
seit, melyek az ekkorig megállapított chemiai 
műnyelvet fenekestül felforgatnák, el nem fo
gadja, mert a tudomány érdekével ellenkező
nek tartaná a már jó formán lábra kapott che
miai műnyelyv egész rendszerét elvetni, főleg 
míg valami jobb és tökéletesebb nem ajáltatik 
helyébe; a részletes javítás s bővítés ugy is 
fenmarad, s idő szerint a ludománv haladásá-
nak természetes következése lesz. Az öszszes 
academiai ülés felszólítására pedig, Bugát Pál 
és Nendtwich Károly osztáiyi tagokat bizta meg 
a szakosztályi ülés , hogy a közéletben legin
kább előferdülő természettudományi műszava
kat öszszegyüjtvén, azokat a szakosztály elébe 
terjeszteni siessenek; mert ugy van meggyő
ződve az osztály, hogy a természettudományok 
sokféle ágainak egész műnyelvét megállapitni 
akarni még most kora óriási vállalat lenne. — 
Végre Soltész János fordítása Zimmerman után: 
„Orvostanbani tapasztalat* mely munkát az aca
demia maga tűzte ki fordításra még 1832-ben 
az illető bírálók véleménye nyomán elfogadó
dott, s annak ivenként másfél arany tisztelet-
dijt határoztak, fenhagyván a szerzőnek, hogy, 
ha kívánja, a munkát ő maga adhassa ki, kü
lönben pedig az igazgatóság felszólítódik, hogy 
ezen munkára nézve, mint a melyet maga az 
academia tűzött ki fordításra, azon határozattól, 
miszerint az academiai kiadásokat egy időre 
felfüggeszté, álljon el. 

F e l s z ó l í t á s m i n d e n , a n e m z e t i 
b e c s ü l e t e t s z i v é n v i s e l ő m a g y a r 
h o z . A h a z a i m ű e m l é k e k ü g y é b e n . 
Míg más nemzetek multjok mind azon ereklyéit, 
melyek egykori miveltségök és fényök felől ta
núságot tesznek, nagy gonddal, magányos, e-
gyesületi és országos költséggel fentartják, meg
őrzik, megújítják, hü és díszes rajzmunkákban 
a mivelt világgal közlik, műértőik s tudósaik 
azokat vizsgálataik tanulságos tárgyaivá teszik, 
költőik pedig a költészet varázsfényében tá
masztják fel halotaikból : addig m i , hidegek 
régi dicsőségünk s annak emlékei iránt, azo
kat is, miket elmúlt századok viharjai megkí
méltek, lelketlenül vagy észre sem veszszük, és 
legjobb esetben az idő pusztító fogának, sem
mit sem téve—zsákmányul engedjük, vagy ma
gunk elvesztjük, a legtiszteletesb romokat szét
hányatjuk, hogy uj házaink néhány kővel ol
csóbban épüljenek/ a faragásokat szétszórjuk: 
hiszen nem canovai kéz sima remekjei ; falfest
ményeket bemeszelünk, hogy azok vagy vallá
si nézeteinket ne botránkoztassák, vagy tar
kább képeknek engedjenek helyt; síremléke^ 
ket elpusztítunk, a követ válunak vagy köve
zetnek használjuk; ha érez, azt néhány forint 
végett beolvasztatjuk, tartalmukat pedig ke
gyeletlen kézzel kivetjük, nem kímélve még az, 
öltőzetek érdekes maradványait sem; a harcz 
és béke életét szépített fegyvereket s egyéb 
eszközöket, mikben az anyag becsével gyakran 
meglepő műgond és képzelemjáték tanálkozott 
vagy alakjából kivéve teszszük folyópénzzé, 
vagy a hozzájok tapadt hagyományokból kivet
kőztetve zsidókézre bocsátjuk ; felírások mel
lett részvétlenül haladunk e l , vagy letöröljük, 
s így tovább ! Miután eképp sokat megemész
tett az idő, még többet a belháboruk évei, s 
legtöbbetaz értetlenség,lelketlenség és kegyelet 
hiány: csoda-é, ha egykori emlékeink anynyi-
ra megfogytak, vagy nem ismertetve nem em
legetve anynyira rejtvék a közfigyelem előtt, 
hogy alkalmasint átalános vélemény az, misze
rint multunk éppen oly meddő volt művészet 
dolgában, s a műérzék szinte oly hallgatag, 
mint e költőitlen jelenben: holott hála a sors
nak s a szerencsés véletlennek ! még sok, fe
lette sok maradt meg a földgyomrában ugy, 
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mint a földszínen, mik e részben egy szebb 
múltnak őrizték meg emlékezetét. 

A magyar academia teljesen áthatva azon 
n:eggyőződéstől, hogy, ha a hazafiak figyelme 
régi műemlékeinkre fordítódik, még igen sok 
mentődhetik meg az elenyészéstől, soknak pe
dig legalább emlékezete ovódhatik meg a fe
ledéktől : teljes bizodalommal hivja fel ez ügy 
irányában segedelmét mind azoknak, kik a ha
zai régi műveltség fényre derülését, s igy a 
nemzeti becsület emelkedését szivükön hor
dozzák. 

Mindenek előtt szükséges levén az e rend
hez tartozó ha bátor immár enyészőfélben le
vő e m l é k e k l é t e z é s é r ő l tudomást bir-
ni, ezennel kitkit kérve kér, tenne a titoknok
hoz küldendő egyszerű levélben említést min
dennemű ily régiségekről, legyenek azok tem
plom- vár- vagy egyéb régi é p ü l e t e k vagy 
olyaknak maradványai , k ő f a r a g v á n y o k , 
bár mely durvák vagy roncsoltak, s akár ön
állók, akár régi épületek részei, tehát szentek 
állóképei s egyéb szoborfélék, kőkoporsó, vagy 
sirfedelek emelt munkával, ha még oly kevés
sel, vagy csak régi felirattal ; faragott czimer-
képek, keresztelő medenczék, oltárok; ugyan 
ily f a f a r a g v á n y o k , akár oltárokon, tem
plomfalakon, és templom székeken, akár egyéb 
rendeltetésű eszközökön, bútorokon stb. to
vábbá szobrászati ö n t v é n y e k , vagy olyak 
töredékei, ide értve a régi harangokat is, ki
vált ha emelt képekkel, czifrázatokkal bírnak; 
az itt amott nagyobb kisebb csoportozatokban 
előforduló mesterséges h a l m o k (ugy neve
zett kunhalmok) mikben ásások által egyéb tár
gyak is felfedezhetők ; f e s t é s e k templomok 
és várak falain, ugy önállólag is fenmaradtak, 
oltártáblák, szentek képei arczképek, vidékek, 
harczok , czimerek : fára , vászonra vagy bár 
kártyára és papirosra; v é s e t t m ű v e k , pe
csétnyomók, pénz- s egyéb mátrixok ; metszé
sek nyomatai vagy táblái, rézben vagy fában; 
régi f e g y v e r e k és lószerszám, kardok, lö
vő fegyverek, sisakok, pánczélok, zászlók, ré
gi, történeti vagy művi érdekű b ú t o r o k , 

templomi és házi eszközök, edények (igen ré
gi cserepek i s , ha bár törve), kelyhek , billi-
komok, tálak, csészék ; é k s z e r e k s régi 
öltözetek minden nemei stb. A régi kor a ki
sebb tárgyakra nézve egész a XVIII. század 
elejéig, névszerint a szathmári békéig értődik, 
sőt az építészeti művekre nézve is czélszerü 
ez ideig terjeszteni a figyelmet. Mindezeknek 
tehát hol, kinek birtokában, s mily állapotban 
léte, a korukra vagy szerzőikre vonatkozó nyo
mok s a hozzájok szövetkezett hagyomány, ha 
tetszik a bejelentőnek véleményével, de mely 
megkülönböztethetőleg mint magányos véle
mény adódjék, szives közlése kéretik. Ily mó
don mindenek előtt az említett osztályokbeli 
r é g i s é g e k l a j s t r o m á t lehetne meg
nyerni, mely alapját tenné és vezérfonalát az 
utóbbi intézkedéseknek, miknek feladása ama 
tárgyaknak rajzait, leírását, története előadá
sát eszközölni, s mind ezeket egy magyar mű-
történeti gyűjteményben a haza elébe terjesz
teni. Ha ki már most egyelőre többet akar
ván tenni, rajzzal, leírással, történetei adatok
kal örvendeztetné meg az academiat, ezt még 
élénkebb köszönetre kötelezné. 

Addig is pedig , inig buzgó és tevékeny 
hazafiak segedelmével e tárgy az irodalmi me
zőre vivődhetnék által, szivére köti az acade
mia mindenkinek, kit viszonyai ily körülmények 
közé helyheztek, hogy a fenlévőnek megma
radását, elromlását és elveszését gátolni haza
fi ulag törekedjék. A történeti érzék fölébred-
tével ránk derül, ügy hiszszük, a kor, mely az 
ily lelkesebbeknek kezdeményeit folytatván ; 
háláját nekik, méltató megemlékezéssel leróni 
el nem mulasztandja. 

Költ Pesten febr. 22 1847. 

Dr. Schedel Ferencz 
titoknok. 
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